Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 62

YAAMOI =B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Wilderness thirst deepens into praise, clinging love, and confidence that The Greek text of Psalms 62 follows the standard critical text of the
enemies will fall. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Wilderness thirst becomes sanctuary-shaped desire, then
ripens into praise, attachment, and confidence that enemies will fall while
the king rejoices in God. Its superscription places David in the wilderness
of Judah, and the poem opens by describing thirst for God with language
that joins bodily dryness to spiritual longing. From that hunger the singer
turns toward remembered sanctuary vision, then into sustained praise:

God's mercy is better than life, the hands rise in blessing, and the mouth



answers with exultant speech. Night meditation and the shelter of God's
wings deepen the movement from need to security, until the final verses
contrast the psalmist's close attachment to God with the downfall of those
who seek his life. The closing line widens personal deliverance into royal
and communal rejoicing as the king and all who swear by God are

vindicated while lying mouths are stopped. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-62:1 The superscription locates the prayer in the wilderness

The heading attributes the psalm to David and situates it in the wilderness of Judah, preparing the reader for a song shaped by exposure, need, and reliance on
God.

B 62:2-3 Thirst for God reaches back toward sanctuary vision
The psalmist seeks God at daybreak, describes soul and body as parched in a dry land, and recalls beholding God in the holy place so as to see divine power and
glory.

C-62:4-6 Desire turns into vowed praise and inward satisfaction

Because God's mercy is better than life, the singer blesses God publicly, lifts his hands in God's name, and speaks as one whose soul is being satisfied like a rich
feast.

D - 62:7-9 Night remembrance matures into protected joy and attachment

Remembering God on the bed and meditating at dawn leads to confidence that God has been helper and shelter, so the soul clings after him while his right hand
upholds.

E-62:10-12 Enemies descend while the king and the faithful rejoice
Those who hunted the psalmist go down to the depths of the earth and become prey, but the king rejoices in God and truthful worshipers are commended when
unjust speech is silenced.



1 PaAuog t@ Aauvtd v @ eival adTov €V Tf] £pripw thg lovdaiag

A psalm for David, when he was in the wilderness of Judah.

Historical superscription

YaAuog @ Aauid

The heading gives the composition a Davidic voice and fixes its atmosphere in the wilderness of Judah

before the prayer itself begins.

PoaAuog
a psalm
N2 NSM - paAudg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PaAudg: meaning 'a psalm'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

RADSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tQ: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Aavtd

David

N DSM - Aavid

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aavid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

)
&V

when

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'when'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

%
the

RADSN:-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

glval
to be
V9 PAN - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

elul: meaning 'to be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

)\
avtov
him

RD ASM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



th

the

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EpNUW
wilderness

N2 DSF - €pnpog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€pnuog: meaning 'wilderness'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

Thg

of

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Iovdaiag
Judah

N1A GSF - Tovdaia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Iovdalag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

2 0 00¢ 0 Bed¢ pov Tpog oe dpBpilw E81PNoEV oot 1 Puxn KoL TOGATARDG 6ot 1) 6GpE LoV €V YT] EpTUW Kal

apdtw kal avidpw

0 God, my God, I rise early for you; my soul thirsted for you, and how greatly my flesh also longs for

you in a desolate and trackless and waterless land.

Opening cry of desire

0 0€d¢ 0 Bgdg pov

The first petition is not for an object but for God himself, and the desert landscape becomes the

outward mirror of the singer's inner thirst.

[ 4

o
¢

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0e0¢
God

N2 NSM - 0gdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ed¢
God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



™ )

uov TPOG ot 0pOpilw

my toward you I rise early
RP GS - éyw P mpdg RP AS - o0 V1 PAI1S - 0pBpilw
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause ) ) ) participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing
— relational specification . . . — participant reference — ongoing verbal process
P np0OG: meaning 'toward'; here it marks the P P going P
Hou: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing o¢: meaning 'you'; pronoun marking 0pBpilw: meaning 'l rise early'; it carries
person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.
participant role within the clause. participant role within the clause.

£diymoév oot 1 Puxn

thirsted for you the soul

VAI AAI3S - S1dw RP DS - 00 RANSF - 6 N1 NSF - puxi

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause participant role within the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— constative aorist — participant reference or interest : Greek article marking definiteness and — participant prominence
dupdw: meaning 'thirsted'; it carries the oot: meaning 'for you'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. Yuxr): meaning 'soul'; it serves as
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

~ (4
pov TOoATADG oot M
my how greatly for you the
RP GS ' £y D - mooanA®d§ RP DS - 60 RA NSF - 6
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
participant role within the clause or phrase participant role within the clause .
— noun-phrase marking
— relational specification — discourse linkage or contrast — participant reference or interest . ) ) -
1: Greek article marking definiteness and

Hou: meaning 'my'; pronoun marking nocanA®¢: meaning 'how greatly'; oot: meaning 'for you'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.

person, possession, or reference within the conjunction or particle linking this unit person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal with the surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



opg

flesh

N3K NSF - 6dpé

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

odp&: meaning 'flesh'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
&V

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Yii

aland

N1 DSF - yfi
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yf: meaning 'a land'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

b 4
EPNUW
desolate

N2 DSF - €pnuog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

3 e ] L
€pnuog: meaning 'desolate'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

aviodpw
waterless

A1B DSF - &vudpog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

&vudpoc: meaning 'waterless'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

afatw
trackless

A1B DSF - dPatog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dBarog: meaning 'trackless'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



3 oUtwg &v T® ayiw OeOnv oot o 1deiv trv dOvauiv cov kal Thv d6Eav cov

Thus I appeared before you in the holy place, to behold your power and your glory.

Recollection of worship oﬁtwc

Present longing is answered by remembered sanctuary encounter, where the psalmist recalls

perceiving divine power and glory.

oUTWG

thus

D - oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

o
the

RADSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

ayiw
holy place

A1A DSM - dyrog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dylog: meaning 'holy place'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

WPOnv
I appeared
VVI API1S - 6pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Opdw: meaning 'l appeared'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ool
to you
RP DS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ToU
to

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

19€iv
behold
VB AAN - 6pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Opdw: meaning 'behold'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

duvauiv

power

N3I ASF - §vvapig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d0vapig: meaning 'power'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Vv
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

d6&av

glory

N1S ASF - §6&a

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

86&a: meaning 'glory'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 Ot kpeiooov TO EAedG cov Umep (wdC T& XelAn pov €natvésouoiv oe

Because your mercy is better than lives, my lips will praise you.

Ground for praise = §T1

The psalm gives its reason for worship: God's covenant mercy is valued above mere continued lives, so

praise becomes the fitting response.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



”~ - ™ )

(74 ~ \ f ” 14
oT1 KPELOOOV TO 8)\£OC

because better the mercy

C-6n A3C NSN - kpeloowv RANSN -0 N3E NSN - €Aeog

connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context predicate, or apposition predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — participant prominence ) ) , - — participant prominence
& P pantp 10: Greek article marking definiteness and P pantp
St meaning 'because'; conjunction or Kpsioou)v: meaning 'better'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. ’s’?\soq: meaning 'mercy'; it serves as
particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
surrounding discourse. predicate, or apposition. predicate, or apposition.
€ \ Ié 1
oov Omep {wag T
your than lives the
RP GS - 00 P - Omép N1 APF - (wn RA NPN - 6
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
participant role within the clause or goal

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— relational specification — object specification

Unep: meaning 'than'; here it marks the Ta: Greek article marking definiteness and

gou: meaning 'your'; pronoun marking relation signaled by preposition governing {wn: meaning 'lives'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the its complement phrase. element functioning as object, extent, or
clause; here it functions as pronominal goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ = - ™ - =

I4 2 7 7
XEI)\J] Mov EMATIVECOLOLV (0134
lips my will praise you
N3E NPN - xeiAog RP GS - €y VF FAI3P - aivéw + émt RP AS - 60
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition participant role within the clause of the clause participant role within the clause
— participant prominence — relational specification — future — participant reference
Xeihog: meaning 'lips'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking aivéw + €mi: meaning 'will praise'; it carries og: meaning 'you'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



oUTwG eDAOYHOW o€ €V Tf] (Wi 1oL €V TG dVOUATL GoU dp®d TAG XETPAG oL

So I will bless you in my life; in your name I will lift up my hands.

Vow of embodied blessing Q{Stwq

The response to mercy is not momentary emotion but lifelong blessing, expressed in raised hands and
invocation of God's name.

Y ™ -

L4 hJ 4 pd
oUTWG gvAoynow o€ Ev
thus I will bless you in
D oUtwg VF FAILS - eDAoyéw RP AS - 60 P-év
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
or phrase of the clause participant role within the clause ) ) )

— spatial or relational framing

discourse linkage or contrast future articipant reference , . . .
- & - —P P €v: meaning 'in'; here it marks the relation

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or evAoyéw: meaning 'I will bless'; it carries og: meaning 'you'; pronoun marking signaled by preposition governing its

particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the complement phrase.

surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal

the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

pd

T (wij pHov Y
the life my in
RA DSF -6 N1 DSF - {wh RP GS - &y P&y
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
~ . . - sphere or reference relational specification g S . .
Tfj: Greek article marking definiteness and P - P €v: meaning 'in'; here it marks the relation
the role of the accompanying noun phrase. {wn: meaning 'life'; it serves as dative pou: meaning 'my'; pronoun marking signaled by preposition governing its
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the complement phrase.
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



o
the

RADSN -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ovouari
name

N3M DSN - §voua
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svopa: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TG
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

w0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xeipég

hands

N3 APF - xeip

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ap®d
1 will lift up
VF2 FAILS - afpw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

aipw: meaning 'T will lift up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

6 WOoEl 0TENTOG Kal TOTNTOG EUNANGOein 1 Puxn wov kal XeiAn GyaAA1doews aiveéseL TO 6TOUA LoV

As with fat and richness let my soul be filled, and with lips of exultation my mouth will praise.

Image of satisfaction = )gel

The wilderness theme is countered by feast language, showing that communion with God can satisfy

more deeply than material abundance.



WOoEl OTENTOG Kal MOTNTOG

as if with fatness and richness

C - woel N3T GSN - otéap C - kai N3T GSF - métng

connective or conjunction linking the clause to its genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its genitive nominal element defining relation,

context possession, source, or quality context possession, source, or quality

— discourse linkage or contrast — relational specification — discourse linkage or contrast — relational specification
woel: meaning 'as if with'; conjunction or otéap: meaning 'fatness'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle moétng: meaning 'richness'; it serves as
particle linking this unit with the genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding genitive nominal element defining
surrounding discourse. relation, possession, source, or quality. discourse. relation, possession, source, or quality.

gunAnoOein 1 Poxn uov

let be filled the soul my
VS APO3S - ipumAnut + &v RANSF -6 N1 NSF - Yoxni RP GS - éyw
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— verbal action or state — participant prominence — relational specification
1: Greek article marking definiteness and £ FEED .
mipmAnut + év: meaning 'let be filled'; it the role of the accompanying noun phrase. Yuxr: meaning 'soul'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
\ 7 pd 7 7 7
Kal XEIAN ayxAAGCEWG aivEoEl
and lips of exultation will praise
C - kai N3E NPN - xefAog N3I GSF - dyaAAiaoig VF FAI3S - aivéw
connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state
context predicate, or apposition possession, source, or quality of the clause
— discourse linkage or contrast — participant prominence — relational specification — future
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle XeThog: meaning 'lips'; it serves as &yaAiaoig: meaning 'of exultation'; it aivéw: meaning 'will praise'; it carries the
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, serves as genitive nominal element action, process, or state of the clause; here
discourse. predicate, or apposition. defining relation, possession, source, or it functions as verbal form carrying the

quality. action, process, or state of the clause.



1
TO
the

RANSN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oTONX
mouth

N3M NSN - 6tépa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

otéua: meaning 'mouth’; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 €l EUVNUOVELOV GOV ETL TG OTPWUVIG OV £V TOTG OpOpotg EUeAETwV €1G o€

If I remembered you upon my bed, in the dawn watches I would meditate on you.

Night remembrance | g

Even the private hours of the bed and the early watches are filled with intentional recollection and

meditation on God.

b

€l
if
C-el

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€l: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

EUVNUOVELOV

I remembered

V1ITAI3P - uvnuovedw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

pvnpovevw: meaning 'I remembered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

] \

EM

upon

P-émni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OTPWHUVIG

bed

N1 GSF - oTpwuvii

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

otpwuvy: meaning 'bed'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TO1G

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

016 Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

7
o€
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oé: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

v

opOpoig

dawn watches

N2 DPM - 8p6pog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

8pBpog: meaning 'dawn watches'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

bl 7
guerétwv
[ was meditating

V3IIAI3P - peletdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

pehetdw: meaning 'I was meditating'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

€1¢

on

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



8 611 éyeviOng PonBdg pov Kat €v Tf] oKENT TGOV TTEPUYWV 60V dyaAAtdcopat
For you became my helper, and in the shelter of your wings I will exult.

Confession of help | 1

Meditation leads into testimony: God has already been helper, so future joy under his wings is spoken
with confidence.

~ - o

ot £yevnong Bon6dg pov

for you became helper my
C-6u VCI API2S - yiyvopat N2 NSM - Bon6dg RP GS - €y
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
context of the clause predicate, or apposition participant role within the clause
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant prominence — relational specification
St meaning 'for'; conjunction or particle yiyvouat: meaning 'you became'; it carries BonBdc: meaning 'helper'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
discourse. here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

”~ = ™ ™

\ b ~ 7
Kol EV m OKET
3 3
and in the shelter
C - kai P-év RADSF -0 N1 DSF - okénng
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
context . . . . instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast , g . . - . . - — sphere or reference
& ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation f]: Greek article marking definiteness and P
kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. okémng: meaning 'shelter'; it serves as
linking this unit with the surrounding complement phrase. dative nominal element marking relation,

discourse. instrument, sphere, or recipient.



TV TTEPUYWV oou ayaAAiacouat

of the wings your I will exult
RA GPF -6 N3G GPF - ntépug RP GS - o0 VF FMIIS - dyaAAidopat
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
ossession, source, or quali articipant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking g quaity : 5 f
- ) . - — relational specification — relational specification — future
t®V: Greek article marking definiteness P P
and the role of the accompanying noun ntépul: meaning 'wings'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking ayaAAidopar: meaning 'T will exult'; it
phrase. genitive nominal element defining person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.

€KOAANON N Yuyxn pov dmiow cov éuod avteAdPeto 1) de€1d cov

My soul clung close behind you; your right hand upheld me.

Attachment and support éKO)\)\Y’]G‘r]

The verse pairs human adhesion to God with divine support, showing that perseverance and
preservation belong together.

= ™ ™ -

£k0AANON M Poxn uov

clung closely the soul my

VCI API3S  KoOAAGW RA NSF - 6 N1 NSF - Ypoxn RP GS - €y

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
of the clause predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking

— constative aorist L Ty e T — participant prominence — relational specification
KoAAdw: meaning 'clung closely'; it carries the role of the accompanying noun phrase. Puxn: meaning 'soul'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



omiow

behind

P - omtiow

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

omniow: meaning 'behind'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=

Euod
me
RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
€uo0: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

n
the

RANSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

deia
right hand

A1A NSF - 8e&16¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

de€16¢: meaning 'right hand'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

10 avrol O¢ ei¢ pdtnv €CNTnoav TV PuXNV oL ElGEAEDGOVTAL £1¢ TA KATWTATA THG YAG

But they sought my life in vain; they will go into the lowest parts of the earth.

Judgment on pursuers avTol 0¢

A sharp contrast now falls on the enemies: the life they hunted will not be theirs, and their course

bends downward into the earth.

avtelaPeto
upheld

VBI AMI3S - Aapfdvw + avtt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
AapPdvw + dvti: meaning 'upheld'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



"

avTol d¢ €ig udtnv

they but in vain

RD NPM " a0tdg X - 8¢ P €ig D udtnv

pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase adverbial or particle element shaping the clause
participant role within the clause or phrase or phrase

— spatial or relational framing

— participant reference — discourse linkage or contrast e et s & il e rellistem — discourse linkage or contrast
avtol: meaning 'they'; pronoun marking d¢: meaning 'but'; conjunction or particle signaled by preposition governing its udtnv: meaning 'vain'; conjunction or
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding complement phrase. particle linking this unit with the
clause; here it functions as pronominal discourse. surrounding discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£lNtnoav Vv Puxiqv uov

sought the life my
VAI AAI3P - {ntéw RA ASF -6 N1 ASF - Yuxi] RP GS - £y
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause . or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— constative aorist ) . . - — object specification — relational specification
Thv: Greek article marking definiteness and Ject sp P
{nréw: meaning 'sought'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. Yoxn: meaning 'life'; it serves as accusative pov: meaning 'my'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here element functioning as object, extent, or person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the goal. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

7 4 b 1 4
€10 S)\EU OOVTal €1C T KATWTATX
will go into the lowest parts
VF FMI3P - €pxopat + £ig P - €ig RA APN - 0 N1 APN - KaT@TATOG
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause or goal
f — spatial or relational framing — noun-phrase marking J
— future — object specification
€ig: meaning 'into'; here it marks the ta: Greek article marking definiteness and YL
€pxopa + €ig: meaning 'will go'; it carries relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. Kat(hTatog: meaning 'lowest parts'; it
the action, process, or state of the clause; its complement phrase. serves as accusative element functioning as
here it functions as verbal form carrying object, extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.



Thg
of the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

earth

N1 GSF - yf]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

yf: meaning 'earth'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

11 mapadobricovrtal €1¢ Xelpag pop@aiag uepideg AAWMTEKWV E5ovTal

They will be handed over to the power of the sword; they will become portions for foxes.

Further sentence of defeat T[O(pO(SOGY,]GOVTOH

The downfall is described with battlefield and scavenger imagery, stressing complete reversal and

dishonor for the violent.

U4
napadodnocovral
will be handed over
VC FPI3P - §idwpt + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

38wt + tapa: meaning 'will be handed
over'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

€1¢

into

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

XEIpaG

hands

N3 APF - xeip

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pougaiag

of a sword

N1A GSF - pougpaia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

pougaia: meaning 'of a sword'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



12

10

pepideg

portions

N3D NPF - pepig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Hepic: meaning 'portions'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

bl 14
AAWTEKWV
of foxes

N3K GPF - GAdTNng
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

GAOTNE: meaning 'of foxes'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

goovtal
they will be

VF FMI3P - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elul: meaning 'they will be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

0 0¢ PactAelg eb@pavOnoetTal €ml TQ Oe® EmavesBNoeTAL TTAC O OUVOWV £V ADTH OTL EVEQPPAYH OTOUA

AaAoOvtwv &dika

But the king will rejoice in God; everyone who swears by him will be praised, because the mouth of

those who speak unjust things has been stopped.

Royal and communal vindication | § §¢ BCXGI)\EI‘)C

The psalm ends by widening from the singer to the king and the faithful community, whose truthful

allegiance stands over against silenced injustice.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

d¢
but

X - 8¢

adverbial or particle element shaping the clause

or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

BaciAevg
king
N3V NSM - Bactlevg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

e0@pavOnceTal
will rejoice
VC FPI3S - eb@paivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

evgpaivw: meaning 'will rejoice'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



b \

€m

in

P éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

@
the

RADSM " 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oe®

13
God
N2 DSM - Bgd¢
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0ed¢: meaning 'God'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

EénavecOnosTon
will be praised
VC FPI3S - aivéw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

aivéw + €t meaning 'will be praised'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.
~ € b/ 7 bl
Loy (0] opuvowv EV
everyone who swears by
A3 NSM - tdg RANSM - 6 V5 * Tamvop Spvouut P-év

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nd¢: meaning 'everyone'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop Suvouut: meaning 'swears'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'by'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

avTQ®

him

RD DSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

aVT@®: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

otTl
because

C-éu

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Eveppayn
has been stopped

VZI AAI3S - ppdoow + &v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

@pdoow + év: meaning 'has been stopped';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

oTONX
mouth

N3M ASN - oTépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

otéua: meaning 'mouth'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



4
Aalovviwyv
of those speaking
V2 - amynp AaAéw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanyny AaAéw: meaning 'of those
speaking'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

1’6

AOIKX

unjust things

A1B APN - &81kog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

&d1kog: meaning 'unjust things'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



